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  ه ١٤٤٠ ناضمر ١٩ قفاولا ٢٥/٥/٢٠١٩ خيراتب ةعملا ةبطخ

 ةِكDزلا بُوجُوُ
 

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
َ

أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو ،هرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو لاعَتو هَُناحبْسُُ هدُمَْ
َ
 انسِفُْغ

أ تِائيِّسَو
َ

Y $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

Y يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَو 
َ
^ا اللهِ دُمَْلا ،

$
 لَعَجَ يِ

ل ةًيَكِزَْتو سِوفُُّنلِل ةًرَهَطْمَ ةَك$زلا
َ
أو ا

َ
أو مْهِبِ ةًحَْرَ اهِئاتيِإبُِ هدَابعِ رَمَ

َ
ُ هدَعَوَو اهييِؤْمُ لَ نَْث

 مَْلو ةٍ$ضفِو بٍهَذَ نْمِ اونَُكَ ام لَ مَيُْ ثُيْحَ دِيدِ$شلا بِاذعَلابِ اهعَنِام دَ$عوََتو مِيظِعَلا بِاو$كابِ
أو .مهُرُوهُظُو مْهُبُونُجُو مْهُهُابجِ هِبِ ىوَكْتُفَ مَ$نهَجَ رِان ف هَُت�زَ اوجُرِيُْ

َ
أ دُهَشْ

َ
Yِإ لا نْ

َ
 اللهُا لاِّإَ 

Y كَيشَِ لاُ هدَحْوَ
َ

أ لاو هِتِافصِكَ تٌافصِ لاو هِتِاذكَ تٌاذ سَْيلَفَُ 
َ
 سَْيَل هَُناحبْسُ هِلِعْفِكَ لٌاعفْ

أو ءnٌَْ هِلِثْمِكَ
َ

أ دُهَشْ
َ

 اهبِ ِ�قْيَ ةًلاصَ دٍ$مم لَ لِّصَ $مهُ$للا .Yُوسُرَوُ هدُبْقَ ادً$مم اندَيِّسَ $ن
أ ام $شَ اهبِ انيفِكَْتو ،انتِابرُكُ اهبِ جُرِّفَيُو ،انتِاجاح

َ
 .ايًثِكَ امًلاسَ Yِِاء لَ مْلِّسَو ان$مهَ

  
أ 

َ
أ kِِّإفَ ،هللا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 مِكَْمُ ف لِِئاقلا رِيدِقَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصِو

أ بٍاذَعَِب مهُشَِّۡبفَِ َّ@ٱ لِيِبسَ فِ اهَنَوقُِفنُي 4َوَ ةََّضِفۡلٱوَ بَهََّلٱ نَونُِكَۡي نَيَِّلٱوَ﴿ هِبِاتكِ
َ
 O مٖلِ

 مۡتُنَۡكَ امَ اذَٰهَۖ مۡهُرُوهُظُوَ مۡهُبُونُجُوَ مۡهُهُابَجِ اهَِب ىٰوَكۡتُفَ مََّنهَجَِ راَن فِ اهَيۡلَعَ مَٰيُۡ مَوَۡي
لِ
َ
 .١﴾j نَونُِكَۡت مۡتُنكُ امَْ اوقُوذُفَ مۡكُسِفُن

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah, Al-^Aliyy, Al-Qadir, Lui Qui dit dans un verset explicite de Son Livre : ce 

qui signifie : « Ceux qui thésaurisent l’or et l’argent et ne les dépensent pas dans la voie 
que Allah agrée, annonce leur un châtiment douloureux ; le jour où ils seront brûlés 
en enfer et où leurs fronts, ainsi que leurs côtés et leurs dos en seront brûlés, voici ce 
que vous mettiez de côté pour vous-mêmes, goûtez à ce que vous amassiez ! » 
                                                

 .٣٥-٣٤/ةبوكا ةروس  ١
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 مَ$رحَو اهودُتعْيَ لافَ ادًودُحُ $دحَو اهوعُيِّضَُت لافَ ضَِئارفَ ضَرَفَ لاعَت اللهَا $نِإ نِاميلإِا ةَوَخِْإ 
أ
َ

 .ةرَجْهِلا نَمِ ةِيَغِاكا ةِنَ$سلا ف اهبُوجُوُ نَ�و ةُك$زلا لاعَت اللهُا ضَرَفَ ا$ممِو .اهوكُهِتَْنَت لافَ ءَايشْ
أ نْمِ نِاميلإِا ةَوَخِْإ ةُك$زلافَ

َ
أ مِظَقْ

ُ
 لّصَ اللهِا لِوسُرَ نْقَ مٌلِسْمُو ُّيرِاخُكا ىوَرَ امكَ مِلاسْلإِا رِومُ

أ ةِدَاهشَ سٍخَْ لَ مُلاسْلإِا نَُِب مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا
َ

Yِإ لا نْ
َ

لاِإَ 
D

أوَ اللهُا 
َ

 مِاقَِ_وَ اللهِا لُوسُرَ ادDًممَُ Dن
 .ها نَاضَمَرَ مِوْصَوَ تِيَْكا جِّحَوَ ةِكDَزلا ءِاتَيِ_وَ ةِلاDَصلا

Mes frères de foi, Allah ta^ala a ordonné des choses, ne manquez pas de les accomplir. Il 
a fixé des limites, ne les dépassez pas. Il a interdit d’autres choses, ne les commettez pas. 
Parmi ce que Allah ta^ala nous a ordonné d’accomplir, il y a la zakat. Son obligation a été 
instaurée la deuxième année de l’Hégire. La zakat, chers frères de foi, compte au nombre 
des sujets les plus importants de l’Islam, comme l’ont rapporté Al-Boukhariyy et Mouslim 
d’après le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam ce qui signifie : « L’Islam 
est fondé sur cinq principaux devoirs : le témoignage qu’il n’est de dieu que Allah et que 
Mouhammad est le Messager de Allah, l’accomplissement de la prière, l’acquittement 
de la zakat, le pèlerinage à la Maison Sacrée et le Jeûne de Ramadan. » 

أ
َ

أ لْهَ مَلِسْمُْلا ²ِ
َ
ت نْ$ممِ تَْن

َ
  ؟ ةُك$زلا مُهِيْلَعَ بُِ

ت مَيفِ تَمْ$لعَيَ لْهَفَ كَِلذَكَ تَنْكُ نِْإ
َ
 بُيَِ نْمَِلو كَِلام ةِ�زَ ف هُجُارخِْإ بُجِاولا مَِ¶و ةُك$زلا بُِ

كَمُْلا نِاميلإِا ةَوَخِْإ ؟kَمَو ةِك$زلا ءُاطعِْإ
^ا فُ$

$
ت امّمِ ائًْيشَ كُلِمْفَ يِ

َ
أ هِيْلَعَ ةُك$زلا هِيفِ بُِ

َ
 نْ

 .حيحِ$صلا عِِّْ$شلا هِجْوَلا لَ اه$قحَ يَدِّؤَُِ« اهبِ ةَقَلِّعَتَمُْلا لَيصِاف$كا مَ$لعَتَفَ
Mon frère en Islam, fais-tu partie de ceux pour qui la zakat est un devoir ? Si c’est le cas, 
as-tu appris sur quoi tu dois payer la zakat et combien tu dois payer ? À qui tu dois la 
donner et quand la donner ? Chers frères de foi, la personne responsable qui possède 
quelque chose sur laquelle la zakat est obligatoire doit apprendre les détails qui s’y 
rapportent pour s’acquitter de cette obligation de la manière convenable selon la Voie 
révélée. 

ت مَيفِ
َ
ت ةُك$زلا ؟نِاميلإِا ةَوَخِْإ ةُك$زلا بُِ

َ
 كُلِمْيَ تَنْكُ نِْإفَ ،منَغَلاو رِقََكاو لِبِلإِا ف بُِ

أ لاًبِِإ
َ
أ ارًقَنَ وْ

َ
أ كَيْلَعَ بَجَوَ امًنَلَ وْ

َ
أسَْت نْ

َ
أ لَ
َ
 اميفِ كَيْلَعَ ةًبَجِاو ةُك$زلا تَِنك نِْإ مِْلعِلا لَهْ

ت مَْ¶و كُلِمْيَ
ُ

 .ةً�زَ اهنْقَ جُرِْ
Sur quoi la zakat est-elle un devoir cher frères de foi ? La zakat est un devoir sur les 
chameaux, les bovins, les chèvres et les moutons. Par conséquent, si tu possèdes des 
chameaux, des bovins, des chèvres ou des moutons, alors tu dois demander aux gens de 
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science si la zakat est un devoir pour toi, sur ce que tu possèdes, et combien tu dois donner 
en zakat. 

ت
َ
أ ف اًتوقُ سُاجا اهذُخِ$تفَ تِ$لا عِورُُّزلاو بِيبِ$زلاو رِمْ$كا ف ةُك$زلا بُِ

َ
 لا ءِاخ$رلا مِايّ

ن هِيفِ نٍاتسُْب بَحِاص تَنْكُ نِْإفَ ،ةرَُّ̂او لِوفُلاو صِ$مِلاو يِعِ$شلاو حِمْقَلكَ ةِعَاجمَْلا
َ

أ لٌْ
َ
 رُجَشَ وْ

أ كَيْلَعَ بَجَوَ بٍنَعِ
َ

أسَْت نْ
َ
أ لَ
َ
 مَْ¶و كَنِاتسُْب رِمَعَ ف كَيْلَعَ ةًبَجِاو ةُك$زلا تَِنك نِْإ مِْلعِلا لَهْ

ت
ُ

  ،ةً�زَ اهنْمِ جُرِْ
La zakat est également un devoir sur les dattes, les raisins secs et les récoltes que les gens 
prennent comme nourriture de base, quand ils ont le choix et non pas en période de famine, 
comme le blé, l’orge, les pois chiches, les fèves et le maïs. Si tu possèdes des vergers dans 
lesquels il y a des dattiers ou des vignes, alors tu dois demander aux gens de science si la 
zakat est un devoir pour toi sur les fruits de ton verger et combien tu dois en donner au titre 
de la zakat. 

 صِ$مِلاو لِوفُلاو يِعِ$شلاو حِمْقَلكَ ةََتاتقْمُْلا عَورُُّزلا اهيفِ عُرَزَْت ةٍعَرَزْمَ بَحِاص تَنْكُ نËِْو
نو سِدَعَلاو

َ
أ كَيْلَعَ بَجَوَ اهوِْ

َ
أسَْت نْ

َ
أ لَ
َ
 مَْ¶و كَعِرْزَ ف كَيْلَعَ ةًبَجِاو ةُك$زلا تَِنك نِْإ مِْلعِلا لَهْ

ت
ُ

  .ةً�زَ اهنْمِ جُرِْ
Si tu possèdes des champs dans lesquels tu cultives ce que les gens prennent comme 
nourriture de base en période de choix, comme le blé, l’orge, les pois chiches, les fèves, les 
lentilles et ce qui est de cet ordre, alors tu devras demander aux gens de science si la zakat 
est un devoir pour toi sur tes récoltes et combien tu dois en donner au titre de la zakat. 

تو
َ
أ ءٍاشِِب صُخْ$شلا امهُلَ$صحَ ءٌاوسَ ةِ$ضفِلاو بِهَ̂$ا ف ةُك$زلا بُِ

َ
أ ةٍبَهِ وْ

َ
 وْ

^ا نِكمَْلا نَمِ امهِجِارخْتِسْابِ
$
أ بِاُّتلا نَمِ ةِيَقِنْ$كا دَعْنَ هِيفِ اللهُا امهُقَلَخَ يِ

َ
 يَِْنوفُدْمَ امهُدَجَوَ وْ

أ نْمِ
َ
أ ف ةِ$يلِهِالا مِايّ

َ
أ لُاؤسُ كَيْلَعَ بَجَوَ كَِلذَ نْمِ ءnٍَِْل كًِلام تَنْكُ نِْإفَ ،عٍاشمَ ضٍرْ

َ
 لِهْ

^ا رِدْقَلا ف كَيْلَعَ ةًبَجِاو ةُك$زلا تَِنك نِْإ مِْلعِلا
$
أ بٍهَذَ نْمِ هُتَكْلَمَ يِ

َ
ت مَْ¶و ةٍ$ضفِ وْ

ُ
 هُنْمِ جُرِْ

 .ةً�زَ
La zakat est également obligatoire sur l’or et l’argent métal, que la personne les ait obtenus 
en les achetant, ou bien reçus en dons, ou extraits de l’endroit dans lequel Allah les a créés, 
après les avoir nettoyés de la terre, ou encore trouvés enfouis depuis l’époque de la 
jahiliyyah dans une terre commune à l’ensemble des gens. Si tu possèdes quelque chose de 
ce genre, tu devras demander aux gens de science si la zakat est obligatoire pour toi sur la 
part d’or et d’argent que tu possèdes, et combien, le cas échéant, tu dois donner au titre de 
la zakat pour l’or et l’argent métal. 
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تو
َ
أ ةُك$زلا بُِ

َ
أ ف اضًْي

َ
لا ةِرَاجِّكا لِاومْ

 جِاج$Ñاو بِايكِّكَ حِبْرِّلا ضِرَغَبِ بُ$لقَيُ تِ$
أ كَيْلَعَ بَجَوَ ارًجِات تَنْكُ نِْإفَ ،اهبِ رُجَتْفَ نْمَِل اهيِْغَو دِيدَِلاو

َ
أسَْت نْ

َ
أ لَ
َ
 تَِنك نِْإ مِْلعِلا لَهْ

ت مَْ¶و كَتِرَاتِ لِام ف كَيْلَعَ ةًبَجِاو ةُك$زلا
ُ

ت ام رٍاصتِخْابِ اذهَفَ .ةً�زَ هُنْمِ جُرِْ
َ
 .ةُك$زلا هِيفِ بُِ

La zakat est également obligatoire sur les biens commerciaux, c'est-à-dire les biens qu’on 
achète et qu’on vend dans le but de faire des bénéfices, comme par exemple les vêtements, 
les poulets, le fer ou autres, pour celui qui en fait le commerce. Si tu es un commerçant, tu 
devras demander aux gens de science si la zakat est un devoir sur toi ou pas, concernant 
les biens de ton commerce et combien tu dois en donner au titre de zakat. 

نِإفَ رِطْفِلا ةَ�زَ nَْنَن لاو
ت اه$

َ
أ نْمَ لَ بُِ

َ
أو نَاضمَرَ نْمِ ءٍزْجُ رَخِاء كَرَدْ

َ
 نْمِ ءٍزْجُ لَ$و

 هِيْلَعَ نْمَ لَو مٍلِسْمُ كُِّ لَ بُجِتَفَ نَاضمَرَ نْمِ مٍوَْي رِخِاء سِمْشَ بِورُغُ كِاردِْإبِ كَِلذَو لَاوّشَ
 .يَمِلِسْمُ اوُنك اذِإ مْهُتُقَفَغَ

Voici en résumé les biens sur lesquels la zakat est un devoir. Nous n’oublierons pas bien 
sûr la zakat de la fin du jeûne, parce qu’elle est un devoir pour celui qui a vécu une partie 
de Ramadan et une partie de Chawwal, c'est-à-dire qui était vivant pendant Ramadan et 
toujours vivant après le coucher du soleil du dernier jour de Ramadan. La zakat de la fin 
du jeûne est alors un devoir sur tout musulman, sur lui-même et sur tous ceux qui sont à sa 
charge s’ils sont musulmans. 

أ ةَك$زلا نَوجُرِيُْ لا سِاجا نَمِ يٌثِكَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ
َ
أ بِجِاولا رِدْقَلا نَودُ اهَنوجُرِيُْ وْ

َ
 وْ

^ا فُ$كَمُْلافَ .اهُّقحِتَسَْي لا نْمَِل اهَنوجُرِيُْ
$
ت ا$ممِ ائًْيشَ كُلِمْفَ يِ

َ
أ هِيْلَعَ بُيَِ ةُك$زلا هِيفِ بُِ

َ
 نْ

أ مُِّلعَيَ نْمِ ءnٌَْ هَُتاف نْمَفَ .اهبِ ةَقَلِّعَتَمُْلا لَيصِاف$كا مَ$لعَتَفَ
ُ
أ هِيْلَعَ ةِبَجِاولا ةِك$زلا رِومُ

َ
 ف َ$صقَ وْ

  تِاوفَلا لَبْقَ هُسَفْغَ كْرَادتَيَْلفَ هِيْلَعَ ةِبَجِاولا ةِك$زلا ءِاتيِإ
Mes frères de foi, beaucoup de gens ne versent pas la zakat, ou bien en versent une partie 
mais moins que la part obligatoire, ou bien la donnent à des gens qui n’y ont pas droit. 
Celui qui est responsable dans l’au-delà et qui possède un bien sur lequel la zakat est 
obligatoire doit apprendre les détails qui s’y rapportent. Celui qui fait preuve de 
manquement en cela, c'est-à-dire qu’il n’a pas appris les sujets de la zakat qui lui sont 
obligatoires d’apprendre et a failli à s’acquitter de la zakat qui lui est obligatoire de verser, 
alors qu’il se rattrape avant qu’il ne soit trop tard. 

أَت اذَ¶و رِِئابكَلا نَمِ ةِك$زلا عَنْمَ $نِإفَ
ْ

 هِيْلَعَ اللهُا $لصَ لَاق امكَ رٍذْعُ يِْغَ نْمِ اهتِقْوَ نْقَ اهعِفْدَ يُخِ
rِومُوَ ابَرِّلا لَكِآ اللهُا نَعََل مَ$لسَو

َ
   .نَابّحِ نُْناُ هاورَ ها ةِكDَزلا عَنِامَوَ هُ
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Car s’abstenir de payer la zakat compte au nombre des grands péchés, retarder son 
versement par rapport à son temps sans excuse est également un grand péché comme l’a 
dit le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam dans un hadith rapporté par Ibnou Hibban 
qui signifie : « Allah a maudit ceux qui consomment le riba, ceux qui le donnent à 
consommer et ceux qui s’abstiennent de payer la zakat. » 

لاام اللهُاُ هاتاء نْمَ نِاميلإِا ةَوَخِْإ
ً

Y لَثِّمُ هَُت�زَ دِّؤَُي مْلَفَ 
َ

 امًخْضَ اًنابعْعُ ةِمَايقِلا مَوَْي Yُُامُ 
Y لُاقُي هُقُوِّطَفُ

َ
لأا عُاجُّشلاُ 

َ
Y لُوقُفَ عُرَقْ

َ
أُ 
َ
أ كَُلام ان

َ
 .كَنُْكَ ان

Chers frères de foi, celui à qui Allah a accordé des biens et qui ne s’acquitte pas de sa zakat, 
son bien au Jour du jugement lui sera présenté sous forme d’un serpent, énorme, qui 
l’étouffera et lui dira : « C’est moi ton bien, c’est moi ton trésor ! » 

أ ف اقًوْطَ ةِك$زلا وعُنِام هِبِ لَبَِ ام اللهُا لُعَجْيَسَ ةِمَايقِلا مِوَْي ف نِاميلإِا ةَوَخِْإ
َ

 لَاق مْهِقِانعْ
 لَۡب مۖهَُّل ايٗۡخَ وَهُ ۦهِِلضۡفَ نمِ َُّ@ٱ مُهqَُٰتاءَٓ امَِب نَولُخَبۡيَ نَيَِّلٱ َّبَسَيَۡ 4َوَ ﴿ لاعَتو كَرَابَت اللهُا
لۡٱوَ تِٰوَٰمََّسلٱ ثُٰرَيمِِ َِّ@وَۗ ةِمَٰيَِقۡلٱ مَوَۡي ۦهِِبْ اولُبَِ امَ نَوقَُّوطَيُسَۖ مۡهَُّل شَّٞ وَهُ

َ
� نَولُمَعۡتَ امَِب َُّ@ٱوَ ضِۗ

  ١﴾�ٞ يِبخَ
Chers frères de foi, au Jour du jugement, Allah fait que ceux qui ont fait preuve d’avarice 
et se sont abstenus de payer la zakat porteront un collier qui enserrera leur cou. Allah 
tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : « Que ceux qui ont été avares des biens que Allah 
leur a accordés ne pensent pas que ce sera un bien pour eux ; en réalité, ce sera un 
mal pour eux. Leurs biens les étoufferont au Jour du jugement. À Allah revient la 
possession des cieux et de la terre et Allah sait tout de ce que vous faites. » 

أ اي رِاذحَفَ
َ

أ مَلِسْمُْلا ²ِ
َ

^ا نَمِ نُْ¶و ءِلاؤُهَ نْمِ نَوكَُت نْ
$
 مِۡهيِهلُۡت 4َّ لٞاجَِر ﴿ مْهِيفِ اللهُا لَاق نَيِ

 بُولُقُۡلٱ هِيِف بَُّلقَتَتَ امٗوَۡي نَوفُايََِ ةوٰكََّزلٱِ ءٓاتَي�ِ ةوٰلََّصلٱ مِاقَ�ِ َّ@ٱ رِكۡذِ نعَ عٌيۡبَ 4َوَٞ ةرَجَِٰت
لۡٱوَ

َ
 ٢﴾� رُٰصَبۡ

Alors prends garde, mon frère musulman, d’être de ce genre-là. Sois plutôt au nombre de 
ceux à propos desquels Allah dit ce qui signifie : « Des hommes qu’aucun commerce ni 
aucune vente ne détournent de l’évocation de Dieu, de l’accomplissement de la prière 
ou de l’acquittement de la zakat. Ils craignent un jour dans lequel les cœurs et les 
regards seront animés de crainte. » 

                                                
 .١٨٠/نارمع لاء  ١
 .٣٧/روجا  ٢
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أو اللهِا دَابعِ اللهَا اوقُ$يافَ
َ
أ لَبْقَ تِاوفَلا لَبْقَ مْكُيْلَعَ اللهُا ضَرَفَ ام اوُّد

َ
أَي نْ

ْ
âَِ عُفَنْفَ لا مٌوَْي 

أ لٌام هِيفِ
َ
لاِإ نَونُنَ وْ

$
أ نْمَ 

َ
ãَ أ لِبۡقَ نمِّ مكُٰنَقۡزَرَ اَّم نمِْ اوقُِفنَأوَ ﴿ مٍيلِسَ بٍْلقَبِ اللهَا

َ
أَي ن

ۡ
 تَِ

أ
َ

أ 4َٓوَۡل بِّرَ لَوقُيَفَ تُوۡمَۡلٱ مُكُدَحَ
َ

أ َِٰ إ نَِٓترَّۡخ
َ

أفَ بٖيرِقَ لٖجَ
َ

أوَ قََّدَّص
َ

 ¨ يَحِِلـَّٰصلٱ نَمِّ نكُ
أ ءَٓاجَ اذَِإ اسًفۡنَ َُّ@ٱ رَخِّؤَُي نَلوَ

َ
أ اللهَاو ١﴾­ نَولُمَعۡتَ امَِبۢ يُِبخَ َُّ@ٱوَۚ اهَلُجَ

َ
أسْ
َ
أ لُ
َ

 الِ انقَفِّوَُي نْ
 .يٌبِخَ فٌيطَِلِ هدِابعِبِو رٌيدِقَ ءnٍَْ كُِّ لََ هُ$نِإ nَرَْيو ُّبيُِ

Craignez Dieu, ô vous, esclaves de Dieu, donnez ce que Allah vous a ordonné de donner 
avant qu’il ne soit trop tard. Avant que ne vienne un Jour où ni les biens ni les enfants ne 
seront d’aucune utilité sauf pour ceux qui viendront avec un cœur sauf de toute mécréance. 

Allah tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : « Et donnez de la subsistance que Allah 
vous a accordée avant que ne vienne à l’un d’entre vous la mort et qu’il ne dise : 
« Seigneur, si tu me donnais encore un court répit, je donnerais de la zakat et je serais 
au nombre des vertueux. » Mais Allah ne retarde le terme de personne lorsque son 
terme est venu. Allah sait absolument tout de ce que vous faites. »  

Je demande à Allah qu’Il nous accorde la force d’accomplir ce qu’Il agrée, certes Il est sur 
toute chose tout puissant et Il est miséricordieux envers Ses esclaves et Il sait toute chose 
les concernant. Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-
mêmes. 

أو اذهَ
َ

  .مْكَُلو ل اللهَا رُفِغْتَسْ
 
ةيناكا ةبطلا  
 

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوُ هدُمََْ

َ
 نْمِوَ انسِفُْغ

أ تِائيِّسَ
َ

Y $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ
َ

Y يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍمّم اندِيِّسَ
َ
أ نْقَ اللهُا êَِرَوَ .يلِسَرْمُْلاو يَِّيبِ$جا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

ُ
 تِاه$م

أ نَيدِشِا$رلا ءِافلَُلا نِعَوَ نَيرهِا$طلا تِيَْكا لِاءوَ يَنمِؤْمُْلا
َ

ì نِعَوَ عٍَِّوَ نَامثْقُوَ رَمَقُو رٍكَْب 
لأا

َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
ì َأو عِِّفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِح

َ
لأا نِعَوَ دَحَْ

َ
أ يَِلِا$صلاو ءِاَِ«وْ

َ
 اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

                                                
 .١١-١٠/نوقفانلا  ١
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أ kِِّإفَ
ُ
أ اومُلَعْاوَ .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nَِفْغَوَ مْكُيصِو

َ
أ اللهَا $ن

َ
أبِ مُْ¶رَمَ

َ
 ،مٍيظعَ رٍمْ

أ
َ
أٰيَۚ بَِِّّلٱ ²ََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ ََّ@ٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيركلا هِيِّبِنِ لَ مِلا$سلاوَ ةِلا$صلابِ مُْ¶رَمَ

َ
 اهَُّي

 اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ دٍ$ممَُ اندِيِّسَ لََ لِّصَ $مهُ$للَا ١﴾¸ امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ
 لِاءَ لََوَ دٍ$ممَُ اندِيِّسَ لََ كْرِابَوَ مَيهِارَْبِإ اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ مَيهارَْبِإ اندِيِّسَ لََ تَيْ$لصَ امَكَ دٍ$ممَُ
¶رَاَب امَكَ دٍ$ممَُ اندِيِّسَ

ْ
 اللهُا لُوقُفَ .دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهِارَْبِإ اندِيِّسَ لِاءَ لََوَ مَيهاِرَْبِإ اندِيِّسَ لََ تَ

أٰيَ﴿ لاعَتو كَرَابَت
َ
 لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي ¼ مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةََلزَۡلزَ َّنِإ ۚمۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ
َ
� ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ

 انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نِإ $مهُ$للَا .٢﴾Æ دٞيدِشَِ َّ@ٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ
أ ف انفَاسËِْوَ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ

َ
أ انَقْفِّوَ لا ،تِاومْ

َ
 نْ

أوَُ هاضَرَْت اًلِاصَ لَمَعْغَ
َ
أ انَقْزِوْ

َ
أ تِ$لا كَتَمَعْنِ رَكُشَْن نْ

َ
 انَْلعَجْا لا ،انَيÑِِاوَ لََوَ انَيْلَعَ تَمْعَْغ

^ا نَمِ
$
أ امَ لََ مْهُيََ�زَ نَوُّدؤَُي نَيِ

َ
أ لا .تَرْمَ

َ
كوَ انَنِْيَب تَاذَ حْلِصْ

َ
ِل
 ف انتِاء ان$برَ  .انَبِولُقُ يََْب فّْ

ِلاض يَْغَ نَيدتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ôوَ ةًنَسَحَ ايْنÑُّا
 لاوَ يَّ

أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا $مهُ$للا يَلِّضِمُ
َ
 زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَ انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا$نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ خَيْ$شلا
ْ
 نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هنَْيوَ øَرْقُلا يذ ءِاتَيËِوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظعَلا اللهَا

َ
 مُْ¶رِمْ

أوَ ،اجًرَْمَ
َ
 .ةلا$صلا مِقِ

 

                                                
1 .٥٦    ةياء /بازحلأا ةروس

 .٢-١ ةياء /جَّلا ةُرَوس  ٢


